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TIME LOCK COUNTDOWN SAFE



Preparing your Time Lock Safe 

1. Open the safe with the keys provided.
Remove the emergency lock cover (panel cover), insert the emergency key, 
turn to a quarter anticlockwise, keep it turned, and turn the knob clockwise to 
open the door.
2. Insert the batteries in the safe slot (internal panel).
3. Reset the safe code by pressing the button inside the battery slot, dial the 
new code on the keypad outside (3 to 8 numbers), and confirm it by pressing #. 

Setting up the timer 

4. Press the round button to activate the timer.
5. Turn anticlockwise to disable the sound.
6. Press the knob again to set up the timer.
7. Turn clockwise to set up the countdown.
8. Rotate the knob to increase or decrease the day (DD).
9. Push the knob to move to the hour (HR) and minute (MN).
10. The countdown will start after 20 seconds from your last digitation or if 
you keep the knob pressed for 2 seconds.
11. At the end of the countdown, it will be possible to open the safe by dialing 
the correct code, followed by the letter #.

Key Entry

The key will work anytime, regardless of the status of the time lock. This is by 
design to allow access should the need arise. 
Do not lock the keys inside the safe; give them to a relative or a friend; you will 
need them if the batteries of the safe run low or if you mis-program the safe.

General Information

Replace the batteries once a year.
You can receive video call assistance to set up the safe using WhatsApp, 
Skype, Messenger, or Google Duo… write me at:
info@geniehand.com 
Geniehand.com

CAUTION: 
The user pre-set code is“159#”. 
Three continuously wrong entries will activate the warning beep for 20 
seconds. 
Another three continuously wrong entries will activate the warning beep for 5 
minutes. You can only stop the beeps by opening the safe with an emergency 
key and power-cut by removing the battery.
 

TIME LOCK COUNTDOWN 
SAFE

2



ZEITSPERRE COUNTDOEN 
SAFE

Bereiten Sie ihren Zeitsperre Safe vor 

1. Öffnen Sie den Safe mit den gegebenen Schlüsseln. 
Entfernen Sie die Notfallabdeckung des Schlosses. (Panelabdeckung), führen 
Sie dann den Notfallschlüssel ein, um eine Viertel Drehung im Uhrzeigersinn, 
halten Sie ihn gedreht und drehen Sie ihn in die andere Richtung, um die Tür 
zu öffnen. 
2. Führen Sie die Batterien in das Safe Loch ein (Innenverkleidung).
3. Setzen Sie den Safe Code zurück, indem Sie den Knopf in dem Batteriefach 
drücken, geben sie den neuen Code auf dem äußeren Tastenfeld ein (3 bis 8 
Zahlen) und bestätigen Sie es, indem Sie # drücken.

Den Timer einstellen

4. Drücken Sie den runden Knopf, um den Timer zu aktivieren. 
5. Drehen Sie gegen den Uhrzeigersinn, um den Ton zu deaktivieren. 
6. Drücken Sie den Knopf noch einmal, um den Timer einzustellen. 
7. Drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, um den Countdown einzustellen. 
8. Rotieren Sie den Knopf, um den Tag zu ändern.DD).
9. Drücken Sie den Knopf, um die Stunde zu ändern (HR) und die Minute (MN).
10. Der Countdown, wir wird nach 20 min beginnen, von Ihrer letzten Zahl 
oder wenn Sie den Knopf für 2 Sekunden gedrückt halten. 
11. Am Ende des Countdowns, wird es möglich sein den Safe zu öffnen, indem 
der richtige Code eingegeben wird, folgend mit dem Buchstaben #.

Schlüsseleingabe

Der Schlüssel wird immer funktionieren, egal welchen Status die Zeitsperre 
hat. Dies wurde so erstellt, um immer Zugang zu haben. Sperren Sie die 
Schlüssel nicht in den Safe ein, geben Sie diesen zu einem Verwandten oder 
einem Freund, Sie werden sie brauchen, falls die Batterien des Safes wenig 
werden oder den Safe falsch programmieren.   

Allgemeine Information

Tauschen Sie die Batterien einmal pro Jahr aus. 
Sie können eine Hilfe mit Video Call erhalten, um den Safe einzustellen, mit 
WhatsApp, Skype, Messenger, Google Duo.. also schreiben Sie mir einfach an:
info@geniehand.com            
Geniehand.com

VORSICHT:
 Der voreingestellte Code lautet“159#”.
3-mal falsch eingegeben, wird das Warn Piepen für 20 Sekunden aktivieren. 
Für 3 weitere falsche Eingaben, wird das Warn Piepen für 5 Minuten aktiviert. 
Sie können es nur stoppen, indem Sie den Safe mit dem Notfall Schlüssel und 
dem Stromausfall aktivieren, indem Sie die Batterie entfernen. 
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Préparation du verrouillage de temps de votre 
coffre-fort

1. Ouvrez le coffre-fort avec les clés fournies.
Retirez le couvercle de verrouillage d’urgence (couvercle du panneau), puis in-
sérez la clé d’urgence, tournez la d’un quart dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre, maintenez-la tournée et tournez le bouton dans le sens des 
aiguilles d’une montre pour ouvrir la porte.
2. Insérez les piles dans la fente sécurisée (panneau interne).
3. Réinitialisez le code de sécurité en appuyant sur le bouton à l’intérieur de 
la fente de la batterie, composez le nouveau code sur le clavier extérieur (3 à 8 
numéros) et confirmez-le en appuyant sur #.

Mise en place du minuteur

4. Appuyez sur le bouton rond pour activer le minuteur.
5. Tournez dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour désactiver le 
son.
6. Appuyez à nouveau sur le bouton pour configurer la mise en place de la 
mise à l’heure.
7. Tournez dans le sens des aiguilles d’une montre pour configurer le compte à 
rebours.
8. Faites pivoter le bouton pour augmenter ou diminuer la journée (DD).
9. Poussez le bouton pour passer aux heures (HR) et aux  minutes  (MN).
10. Le compte à rebours commencera 20 après votre dernière numérisation ou 
si vous gardez le bouton pressé pendant 2 secondes.

11. À la fin du compte à rebours, il sera possible d’ouvrir le coffre-fort en com-
posant le code correct, suivie par le signe #.

Entrée de la clé

La clé fonctionnera à tout moment, quel que soit l’état du temps du verrou.  
Ceci est un choix de conception pour permettre l’accès en cas de besoin. Ne 
verrouillez pas les clés à l’intérieur du coffre-fort, donnez-les à un parent ou 
à un ami, vous en aurez besoin si les batteries du coffre-fort sont basses ou si 
vous programmez mal le coffre-fort.

Informations générales 

Remplacer les piles une fois par an.
Vous pouvez recevoir une assistance en appel vidéo afin de configurer le 
coffre-fort, en utilisant WhatsApp, Skype, Messenger, Google Duo... il suffit de 
m’écrire à:
info@geniehand.com   
Geniehand.com

MISE EN GARDE : 
Le code préédité de l’utilisateur «159#». 
3 entrées continuellement erronées activeront le bip d’avertissement pendant 
20 secondes. Et de nouvelles 3 entrées continuellement erronées activeront le 
bip d’avertissement pendant 5 minutes. Vous ne pouvez arrêter les bips qu’en 
ouvrant le coffre-fort avec une clé d’urgence et une coupure de courant en 
enlevant la batterie.

COFFRE FORT SÉCURISÉ À 
COMPTE À REBOURS
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Preparare la cassaforte a tempo

1. Utilizzare la chiave fornita per aprire la cassaforte. Girate la chiave in sen-
so antiorario, tenete la chiave girata e ruotate la manopola frontale in senso 
orario.
2. Inserite le batterie nell’apposito vano.
3. Memorizzate il vostro codice personale premendo il tasto all’interno del 
vano batterie, udirete 2 beep. Digitate sulla tastiera esterna il vostro codice da 
3 a 8 cifre e confermatelo premendo #.

Impostazione del timer

4. Premere la manopola per attivare il timer
5. Girate la manopola in senso antiorario per abilitare o disabilitare gli avvisi 
sonori
6. Premere ancora la manopola per impostare il conto alla rovescia.
7. Premere la manopola per spostarsi dai giorni (DD) alle ore (HH) e ai minuti 
(MN)
8. Ruotare la manopola per impostare il tempo di chiusura desiderato
9. Il conto alla rovescia inizierà dopo 20 secondi in automatico oppure pre-
mendo la manopola per 2 secondi
10.  Per aprire la cassaforte con il codice dovrete attendere la fine del conto 
alla rovescia, sarà quindi possibile digitare il codice e confermarlo con la let-
tera # per aprire la cassaforte.

Ruolo della chiave

La chiave apre la cassaforte in ogni momento, a prescindere dall’impostazi-
one del timer. Non chiudete le chiavi nella cassaforte. 

Informazioni generali 

Sostituite le batterie una volta all’anno.
Posso darvi assistenza in video chiamata WhatsApp, Skype, Messenger, Goo-
gle DUO… scrivetemi:
info@geniehand.com 
Geniehand.com

ATTENZIONE: 
Il codice di fabbrica è “159#”. Se inserite un codice scorretto, la cassaforte 
farà 3 beep e si accenderà per 2 volte la luce gialla. Se inserite il codice scor-
retto 3 volte di fila, sentirete per 20 secondi la cassaforte emettere un beep 
d’avvertimento. Se inserirete ancora il codice corretto per alter 3 volte, la 
cassaforte emetterà un beep di avvertimento continuo per 5 minuti, che potrà 
essere fermato solo togliendo le batterie all’interno. 

CASSAFORTE A TEMPO CON 
CONTO ALLA ROVESCIA
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Preparar su Time Lock Safe

1. Abra la caja de seguridad con la llave facilitada. Retire la carcasa del panel 
frontal, introduzca la llave en el sentido contrario a las agujas del reloj. Man-
tenga la llave girada y gire el pomo esta vez en el sentido de las agujas del 
reloj para abrir la caja de seguridad. 
2. Introduzca las baterías en el compartimento del interior del panel. 
3. Establezca su código de seguridad personal presionando el botón junto al 
compartimento de las baterías. Marque el nuevo código en el teclado exterior 
(de 3 a 8 dígitos) y confirme presionando #. 

Ajustando el temporizador

4. Pulse el botón redondo para activar el temporizador.
5. Gire en el sentido contrario a las agujas del reloj para desactivar el sonido.
6. Pulse de nuevo el botón para ajustar el temporizador.
7. Gire en el sentido de las agujas del reloj para configurar la cuenta atrás.
8. Gire el mando para aumentar o disminuir el día (DD).
9. Pulse el mando para mover a hora (HR) y minuto (MN).
10. La cuenta atrás comenzará después de 20 segundos desde su última pul-
sación o si mantiene pulsado el botón durante 2 segundos. 
11. Al final de la cuenta atrás, podrá abrir la caja de seguridad marcando el 
código correcto, seguido de la tecla #.

Apertura con llave

La llave permite la apertura en cualquier momento independientemente del 
temporizador de la cuenta atrás. Esto es para permitir la apertura en caso de 
necesidad. No guarde las llaves en el interior de la caja de seguridad, en-
trégueselas a un familiar o amigo. Las necesitará si se agotan las baterías o 
programa erróneamente la caja de seguridad.

Información general

Cambie las baterías una vez al año.
Puede recibir asistencia por videollamada para configurar la caja de seguridad 
mediante WhatsApp, Skype, Messenger, Google Duo… simplemente con-
tácteme a: 
info@geniehand.com 
Geniehand.com

ATENCIÓN: 
El código de usuario preestablecido es“159#”. Por favor, introduzca el código 
de usuario de nuevo si la luz amarilla parpadea con tres pitidos. Tres entradas 
incorrectas continuas activarán el pitido de advertencia durante 20 segundos. 
Otras 3 entradas incorrectas continuas activarán el pitido de advertencia 
durante 5 minutos. Sólo se pueden detener los pitidos abriendo la caja fuerte 
con la llave de emergencia y desactivando la alimentación extrayendo las 
baterías. 

CAJA DE SEGURIDAD CON 
CUENTA ATRÁS
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TIME LOCK COUNTDOWN 
SAFE

タイムロックセーフの準備

1. 付属の鍵で金庫を開ける。エマージェンシーロックカバー（パネルカ
バー）を外し、エマージェンシーキーを差し込んで反時計回りに1/4回転
させ、回したままノブを時計回りに回すと扉が開きます。
2. 電池を金庫のスロット（内部パネル）に入れる。
3. 電池スロット内のボタンを押して金庫のコードをリセットし、外側のキ
ーパッドで新しいコード（3～8桁の数字）をダイヤルし、#を押して確定
します。

タイマーの設定

4. 丸いボタンを押して、タイマーを起動します。
5. 反時計回りに回すと音が出なくなります。
6. 時計回りに回すと、カウントダウンの設定ができます。
7. ノブを回して日にち（DD）を増減させます。
8. ノブを押して、時(HR)と分(MN)に移動します。
9. 最後に消化してから20秒経過するか、ノブを2秒間押し続けるとカウ
ントダウンが始まります。
10. カウントダウンが終わると、「#」に続く正しいコードをダイヤルする
ことで、金庫を開けることができます。

キー入力

キーは、タイムロックの状態に関わらず、いつでも使えるようになってい
ます。 これは、必要に応じてアクセスできるように設計されています。 
鍵は金庫の中には入れず、親戚や友人に渡しておいてください。金庫の
電池が切れたときや、金庫のプログラムを間違えたときに必要になりま
す。

情報基本

電池は1年に1回交換してください。
WhatsApp、Skype、Messenger、Google DUO...などを利用して、ビデ
オ通話による金庫の設置サポートを受けることができますので、下記ま
でご連絡ください。
info@geniehand.com 
Geniehand.com

注意：
ユーザーが事前に設定したコードは “159#”です。黄色いランプが点滅
し、ビープ音が3回鳴ったら、もう一度ユーザーコードを入力してくださ
い。3回連続して間違った入力をすると、20秒間警告音が鳴ります。さら
に3回連続して間違った入力をすると、5分間警告音が鳴り続けます。ビ
ープ音を止めるには、緊急キーで金庫を開け、電池を外して電源を切る
必要があります。

12



시간 잠금 금고 준비

1. 제공된 키로 금고를 엽니다.
비상 잠금 커버(패널 커버)를 제거한 다음, 비상키를 꽂고 시계 반대 방향으
로 1/4 바퀴까지 돌린 뒤 손잡이를 시계 방향으로 돌려 문을 엽니다.
2. 배터리를 금고 슬롯(내부 패널)에 넣습니다.
3. 배터리 슬롯 내부의 버튼을 눌러 금고 코드를 재설정하고, 외부 키패드에
서 새 코드(3~8자리 숫자)를 누른 다음 #을 눌러 확인합니다.

타이머 설정

4. 원형 버튼을 2초 동안 눌러 타이머를 활성화합니다.
5. 시계 반대 방향으로 돌려 사운드를 비활성화합니다.
6. 타이머를 설정하기 위해 손잡이를 다시 누릅니다.
7. 시계 방향으로 돌려 카운트다운을 설정합니다.
8. 손잡이를 돌려 요일(DD)을 바꿉니다.
9. 손잡이를 눌러 시(HR) 및 분(MN)으로 이동합니다.
10. 마지막 숫자에서 20초 후 또는 손잡이를 2초 동안 누르면 카운트다운이 
시작됩니다.
11. 카운트다운이 종료되면 #으로 끝나는 올바른 코드를 눌러 금고를 열 수 
있습니다.

키 엔트리

키는 시간 잠금 상태와 관계 없이 언제든지 작동합니다. 이는 필요한 경우 액
세스를 허용하기 위한 것입니다. 금고 안에 열쇠를 두고 잠그지 말고 친구나 
친척에게 건네지 마십시오. 금고의 배터리가 떨어지거나 금고를 잘못 프로그
래밍한 경우 열쇠가 필요합니다.

일반 정보

일 년에 한 번 배터리를 교체하세요.
안전하게 설정하기 위해 WhatsApp, Skype, Messenger, Google Duo 등
을 통한 화상 전화 지원을 받으실 수 있습니다. 다음 주소로 연락주세요:
info@geniehand.com 
Geniehand.com

주의: 
사용자 사전 설정 코드 “159#”. 세 번의 신호음과 함께 노란등이 깜박이면 
사용자 코드를 다시 입력하십시오. 연속으로 3번 잘못 입력하면 경고음이 20
초 동안 울립니다. 계속해서 연속으로 3번 잘못 입력하면 경고음이 5분 동안 
울립니다. 비상키로 금고를 열고 배터리를 제거하여 전원을 차단해야만 경고
음을 멈출 수 있습니다.

시간 잠금 카운트다운 금고
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